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KINGDOM OF BELGIUM /  
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF HORSES /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN PAARDEN /  

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION DE CHEVAUX 
 
 
 
 

Export to / Export naar / Exportation vers : TAIWAN 
Part 1. : Details of consignment / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr. :  
 

1.3. Central Competent Authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local Competent Authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays de 
provenance : 

 
BELGIUM / BELGIE / BELGIQUE 

 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van bestemming / 
Pays de destination : 

 
TAIWAN 

ISO Code : 
 
 

TW 

1.9. Holding of origin (name, address, province) / Bedrijf van 
herkomst (naam, adres, provincie) / Exploitation de provenance 
(nom, adresse, province) : 

1.10. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.11. Place of loading (address) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Date of departure / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Means of transport (type and identification) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Place of entry checkpoint in country of destination / Plaats van 
binnenkomst in land van bestemming / Point d’entrée dans le pays 
de destination : 

1.15.  
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1.16. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description de la marchandise :  

1.17. Commodity codes (HS code) / Productcode (GN- code) / Code de 
marchandise (Code SH) : 

 1.18. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.19.  1.20.  

1.21. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour :  
 

1.22. Identification of the animals / Identificatie van de dieren / Identification des animaux : 
Name /  
Naam / 
Nom : 

Breed /  
Ras / 

Race : 

Age / 
Leeftijd / 

Age : 

Sex / 
Geslacht / 

Sexe : 

Identification number / 
Identificatienummer / 

Numéro d’identification : 

Vaccination status (1) / 
Vaccinatiestatus (1) /  
Statut vaccinal (1) : 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

Part 2. : Animal health attestation / Deel 2: Verklaring inzake de diergezondheid / Partie2 : Attestation de santé animale 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals described above comply with the following requirements / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat de dieren hierboven beschreven aan de volgende eisen voldoen / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux décrits ci-dessus satisfont aux exigences suivantes : 

2.1. The country or zone the horses are exported from is free from glanders / 
Het land of de zone waaruit de paarden worden uitgevoerd, is vrij van kwade droes / 
Le pays ou la zone à partir duquel / de laquelle les chevaux sont exportés est indemne de morve. 

2.2. The country or zone the horse are exported from has been free from African horse sickness for the previous 5 years and free from 
Venezuelan equine encephalomyelitis for the previous 2 years / 
Het land of de zone waaruit de paarden worden uitgevoerd, is vrij van paardenpest sinds 5 jaar en vrij van Venezolaanse 
paardenencefalomyelitis sinds 2 jaar / 
Le pays ou la zone à partir duquel / de laquelle les chevaux sont exportés est indemne de peste équine depuis 5 ans et indemne 
d’encéphalomyélite équine vénézuélienne depuis 2 ans. 

2.3. The province or zone the horses originate from has been free from vesicular stomatitis for the previous year / 
De provincie of de zone waaruit de paarden afkomstig zijn, is vrij van vesiculaire stomatitis sinds 1 jaar / 
La province ou la zone dont proviennent les chevaux est indemne de stomatite vésiculeuse depuis un an. 

2.4. The holding the horses originate from / 
Het bedrijf waarvan de paarden afkomstig zijn / 
L’exploitation dont proviennent les chevaux :  
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 2.4.1. 
 

has not had cases of rabies, dourine, equine encephalomyelitis (eastern, western), equine infectious anemia, equine 
influenza, epizootic lymphangitis and equine piroplasmosis in the previous year / 
heeft in het afgelopen jaar geen gevallen van rabiës, dourine, paardenencefalomyelitis (Oosterse en Westerse), equine infectieuze 
anemie, paardengriep, equine lymfangitis en paardenpiroplasmose gekend / 
n’a pas eu de cas de rage, de dourine, d’encéphalomyélite équine (Est et Ouest), d’anémie infectieuse équine, de grippe équine, 
de lymphangite épizootique et de piroplasmose équine au cours de l’année écoulée. 

 2.4.2. 
 

has not had cases of Hendra virus infection, Nipah virus encephalitis, contagious equine metritis, horse pox, equine viral 
arteritis, strangles, pseudoglanders, equine rhinopneumonitis, Japanese encephalitis, surra (Trypanosoma evansi) and 
anthrax in the past 6 months / 
heeft in de afgelopen laatste 6 maanden geen gevallen van infecties met Hendra virus, encefalitis met Nipah virus, equine 
besmettelijke metritis, paardenpokken, equine virale arteritis, droes, melioidose, equine rhinpneumonia, Japanse encefalitis, surra 
(Trypanosoma evansi) en miltvuur gehad / 
n’a pas eu de cas d’infection à virus Hendra, d’encéphalite à virus Nipah, d’anémie infectieuse équine, de variole équine, d’artérite 
virale équine, de gourme, de mélioïdose, de rhinopneumonie équine, d’encéphalite japonaise, de surra (Trypanosoma evansi) et 
de charbon bactéridien au cours des 6 derniers mois. 

2.5. The horses have been detained for pre-export quarantine for at least 28 days from quarantine start date to quarantine expiration 
date, in quarantine premises approved by and under supervision of the competent authorities, where mosquito repellent measures 
have been implemented, and did not show clinical evidence of any communicable disease during this period / 
De paarden zijn voor de uitvoer in quarantaine gehouden gedurende minstens 28 dagen van quarantainestartdatum tot quarantaine-
einddatum, in een quarantaine-inrichting goedgekeurd door en onder toezicht van de bevoegde overheid, waar maatregelen tegen muggen 
werden getroffen en vertoonden geen klinische tekens van overdraagbare ziekten gedurende deze periode / 
Les chevaux ont été détenus en quarantaine pré-exportation pendant au moins 28 jours de la date de début de la quarantaine à la date de 
fin de la quarantaine, dans un établissement de quarantaine approuvé par et sous la supervision des autorités compétentes, où des mesures 
anti-moustiques ont été mises en place, et n’ont montré aucun signe clinique de maladie transmissible au cours de cette période. 

 Start date of quarantaine / 
Startdatum van de quarantaine / 
Date de début de quarantaine : 

 End date of quarantaine / 
Einddatum van de quarantaine / 
Date de fin de quarantaine : 

2.6. During the pre-export quarantine, the horses have been subjected to the following tests with negative results / 
Gedurende de quarantaine voorafgaand aan de uitvoer werden de paarden onderworpen aan de volgende testen, met negatieve  
resultaten / 
Durant la quarantaine de pré-exportation, les chevaux ont été soumis aux tests suivants avec résultats négatifs : 

 Disease / 
Ziekte / 

Maladie : 

Date of sampling / 
Bemonsteringsdatum / 
Date d’échantillonnage : 

Date of testing / 
Testdatum / 
Date de test : 

Laboratory / 
Laboratorium / 

Laboratoire : 

Testing method (2)(3) / 
Testmethode (2)(3) / 

Méthode de test (2)(3) : 

 

 Equine infectious anemia / 
Equine infectieuze anemie / 
Anémie infectieuse équine : 

   AGID 
ELISA 

 

 Equine piroplasmosis / 
Paardenpiroplasmose / 
Piroplasmose équine : 

   CFT 
IFA 

ELISA 

 

 

Contagious equine metritis(2)(4)/ 
Equine besmettelijke metritis(2)(4)/ 
Métrite contagieuse équine (2)(4) 

   PCR 
bacteriolocal culture of swabs 

of genital organs(5) / 
bacteriële cultuur van swabs van 

genitale uitstrijkjes(5)/ 
culture bactérienne d’écouvillons 

des organes génitaux(5)  

 

   

 Equine viral arteritis / 
Equine virale arteritis / 
Artérite virale équine : 

   SNT  

 Vesicular stomatitis / 
Vesiculaire stomatitis / 
Stomatite vésiculeuse : 

   SNT  

 West Nile Fever (2) / 
West-Nijlkoorts (2) / 

Fièvre du Nil occidental (2) : 

   MAC-ELISA  

   

2.7. During the pre-export quarantine, and at least 10 days prior to shipment, the horses have been treated for internal and external 
parasites / 
Gedurende de quarantaine voorafgaand aan de uitvoer, en minstens 10 dagen voor verzending, werden de paarden behandeld tegen 
interne en externe parasieten / 
Durant la quarantaine de pré-exportation, et au moins 10 jours avant leur envoi, les chevaux ont été traités contre les parasites internes et 
externes. 
External parasite treatment (specify drug, dosage and date of treatment) / 
Externe parasietenbehandeling (vermeld medicijn, dosis en behandelingsdatum) / 
Traitement parasite externe (mentionner médicament, dose et date du traitement) : 

 Internal parasite treatment (specify drug, dosage and date of treatment) / 
Interne parasietenbehandeling (vermeld medicijn, dosis en behandelingsdatum) / 
Traitement parasite interne (mentionner médicament, dose et date du traitement) : 
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2.8. Regarding West Nile Fever (WNF) / Voor wat betreft West-Nijlkoorts (WNK) / En ce qui concerne la fièvre du Nil occidental (FNO) : 
 2.8.1. 

(2) 
 

The horses originate from a holding where WNF has not occurred in the past 6 months and were subjected to a MAC-
ELISA test with negative results during pre-export quarantine, OR / 
De paarden zijn afkomstig van een bedrijf waar WNK niet is voorgekomen gedurende de laatste 6 maanden en werden gedurende 
de quarantaine voorafgaand aan de uitvoer onderworpen aan een MAC-ELISA-test met negatieve resultaten, OF / 
Les chevaux proviennent d’une exploitation où la FNO n’a pas été présente au cours des 6 derniers mois et ont été soumis à un 
test MAC-ELISA avec résultat négatif pendant la période de quarantaine pré-exportation, OU ; 

 2.8.2. 
(2) 

The horses are vaccinated against WNF with either of the following methods / 
De paarden zijn tegen WNK gevaccineerd, aan de hand van een van de volgende methodes / 
Les chevaux sont vaccinés contre la FNO au moyen de l’une des méthodes suivantes : 

  2.8.2.1. 
(2) 

Primovaccination with an inactivated vaccine, twice at an interval of 21 to 42 days, and the second vaccination 
administered within 30 to 60 days prior to export, OR / 
Primovaccinatie met een geïnactiveerd vaccin, tweemaal met een tussentijd van 21 tot 42 dagen, en de tweede 
vaccinatie werd toegediend gedurende de 30 à 60 dagen voorafgaand aan de uitvoer, OF / 
Primovaccination au moyen d’un vaccin inactivé, deux fois à intervalle de 21 à 42 jours, et la seconde vaccination a été 
administrée au cours des 30 à 60 jours précédant l’exportation, OU ; 

  2.8.2.2. 
(2) 

Annual vaccination, with an inactivated booster vaccine administered within 30 to 60 days prior to export / 
Jaarlijkse vaccinatie met een geïnactiveerd boostervaccin toegediend gedurende de 30 à 60 dagen voorafgaand aan 
de uitvoer / 
Vaccination annuelle, avec un rappel de vaccin inactivé administré au cours des 30 à 60 jours précédant l’exportation. 

  2.8.2.3. Name of vaccines and dates of the last 2 vaccinations / 
Naam van de vaccins en data van de 2 laatste vaccinaties / 
Nom des vaccins et dates des 2 dernières vaccinations : 

2.9. The horses are not vaccinated against African horse sickness / 
De paarden zijn niet gevaccineerd tegen paardenpest / 
Les chevaux ne sont pas vaccinés contre la peste équine. 

   

Number of annexes: …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 
 
 

 

Signature of the official veterinarian / Handtekening officiële dierenarts 
/ Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
 
 
Name in capital letters / Naam in drukletters / Nom en lettres capitales : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Specify disease, vaccine type and date of vaccination if the horse has been vaccinated during quarantine or specify “no vaccination 
administrated” / Vermeld de ziekte, het type vaccin en de datum van vaccinatie indien het paard tijdens quarantaine gevaccineerd werd of 
vermeld “geen vaccins toegediend” / Mentionner la maladie, le type de vaccin et la date d’administration si le cheval a été vacciné pendant la 
quarantaine, ou mentionner « pas de vaccins administrés ». 

(2) Delete what does not apply / Schrappen wat niet van toepassing is / Biffer les mentions inutiles. 
(3) AGID = Agar Gel Immunodiffusion test / Agargel-immunoduffisietest / Test de d’immunodiffusion en gel d’Agar. 

ELISA = enzyme-linked immunosorbent assay / enzyme-linked immunosorbent assay / épreuve d’immuno-absorption enzymatique. 
CFT = complement fixation test / complementbindingstest / test de fixation du complément. 
IFA = indirect fluorescent antibody test / indirecte fluorescentie-antigentest / test antigène de fluorescence indirecte. 
PCR = Polymerase Chain Reaction 
SNT = serum neutralization test / serumneutralisatietest / test de séroneutralisation. 

(4) Except for gelding and hysterectomized mares / Met uitzondering van ruinen en merries die een hysterectomie hebben ondergaan / Sauf 
pour les hongres et juments hystérectomisées  

(5) At least twice, at an interval more than 7 days / Ten minste tweemaal, met een interval van meer dan 7 dagen / Au moins deux fois, à un 
intervalle de plus de 7 jours 
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